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Reisverslag van

- 24 oktober tot
het WANAKKA!-í-team

7 december '85 -

BANGALORE - orij 25 okt.-zo 27 okt.

Onze India trip start in Bangalore,
de stad genoemd "de tuin van India".
A1s we daar landen, zijn juist 14 uren
verlopen sinds onze DCl0 in Zaventem
opsteeg. Op de luchthaven worden Íre
opgewacht door Fr. Michael en Sister
Santosh, de mensen die zich met hart
en ziel inzetten voor de sloppenwijken
rond de stad. Ons groepje van zes
wordt met de zes loodzware valiezen en
een stapel handbagage in de jeep van
Fr. Michael gestouud. Terwijl we
onderweg zijn en rondkijken, komt INDIA
op ons af : de prachtige natuur, de
bloemenpracht, de zon, de Eypische
geuren, het lawaai, het do11e chaotische
verkeer. Voor twee van ons is het. een
eerste reis, voor de anderen een blijde
terugkomst naar een Eweede vaderland.
Maar wat ons a1le zes het meeste Ereft
is de vriendelijkheid en de warmte die
de mensen hier uitstralen. Niet lang
na onze aankomst zijn we al in het
huisje van Fr. Michael. Dit is een
soort hoofdkwartier, het voornaamste
van 3 centra, die samen 14 sloppenwijken

verzorgen. De wijk Shantinagar, door ons gesponsord, omvat meer dan 100 arme
families van minstens 6 personen. Na de middag zijn we er oP bezoek ge\leest. :

eersÈ naar heE atelier, een kamer gehuurd in een klein huisje, v/aar 3 naaimachines
staan. Zes vror-rh/en zijn er in opleiding, en na de lessen zijn er twee die na het
volgen van de opleiding de machines mogen gebruiken voor eigen werk. Met de ver-
koop van dit eigen werk kunnert ze \^rat geld sparen, rvaarmee ze een eigen naaimachine
kunnen kopen.
Daarna bezochÈen we in andere 1okaalÈjes, de kinderen van de crèche : 2 groepen
volgens leeftijd : de eigenlíjke crèche en de groep "pre-school" waar de kinderen
op de lagere school voorbereid worden. De leraressen hebben zelf heel waE leer-
materieel ineen geknut.seld. Er is ook een keukentje !íaar gezonde en vitamine-
rijke voeding bereid wordt.
Nu trekken we door de straatjes van de eigenlijke slum. 0veral vriEndelijke mensen
en lachende kinderen om ons heen. 0peens horen we lawaai en beroering. Aan de
rand van de sloppen begint een eigenaar twee huizen te bouwen, aan elkaar, en zö
dat de verplichte t m. Eussenruimte wegvalt. Dit was nu juist het pad langswaar
de mensen naar de waterkraan gaan, zíJ zu1 len voortaan een hele oÍt\rreg moeten maken.
Fr. l'lichael probeert de gemoederen te bedaren. Teveel lawaai zou de politie aan-
trekken en de armen zouden toch geen gelijk krijgen.
We ontmoeten ook enkele jongens die vodden en afval verzamelen, de "rag-pickers".
Zíj verzamelen allerlei afval op het grote st,adssEort, waardoor zij vele huid-
ziekten oplopen. Nu zorgt de slumwerking er voor dat zij van 6 toE 9 uur 's avonds
lessen in lezen, schrijven en rekenen kunnen volgen, en later een beroepsopleiding
krijgen. Zij kunnen, a1s het hun lukt, 5 kg afval per dag inzamelen wat dan,



na sortering, maximum 15 fr. opbrengt. Langs het jongerenprogranrna hopenzij een betere manier te bereíken om hun koÀt te vlrafenen.
Bij het verlaten van de wijk troffen wij een merkwaardige optocht-. politie-
agenten en veel volk omringen twee geboeide, kaalgeschoren, bijna naaktejongemannen. Het zijn dieven, die ào tot hun schande rond ae wi5t moetenstappen; een strafmaatregel die ons we1 zeer eigenaard.ig 1ijkt.
we kregen ook de kans om met, aI de mensen die voor de sLoppenwerking instaante spreken : 2 socíale werkers, 3 leraressen, l verpleeg"tàr, r kokÈin, en
hebben ook een avond doorgebracht met het comitee dat de bewoner" ,"rtÉgen-woordigt, dat inspraak heeft bij alle plannen en dat zelf voorstellen kaninbrengen. rn heË comitee t trl" coolies (dagloners), 3 jongens van de jeugd-groep, 3 vrouwen van het naaiatelier, I technieker in-een-hofpitaal, een-1aàervan vrachtwagens. A11en stelden zich voor en legden hun famiiiesituatie uit.Ieder van de mannen had hoogstens l0 dagen per maand. werk, en hun dagloon be-droeg sLeeds minder dan 15 Rs. De man die zware ladingen naar vrachtwagensbrengt, verbroederÈ met Jan Beyens, ze kloppen op elkaàrs sehouders en metenelkaars kracht. Het I^ras een hartverwarmende ontmoeting en één van deze daglonerswilde ons absoluut nog koekjes, bonbons en sigaretten aanbieden. Eén van dehoopgevende resultaten van deze werking is, dàt nu reeds 50 kinderen het gewoneonderwijs volgen, de eersËen uít deze slum die zullen kunnen lezen en schrijven.
's Zaterdags volgden \rle een Indiase mis bij de seminaristen van de Holy CrossPaters, in een liturgie met vele elementen van de eigen kultuur : olieiampjes,wierook; ook Ir. Rogers zit op de grond omhuld met een saffraankleurig omslag-doek' De saffraankleur van het. misgewaad verwijst naar de aarde en naar denatuur : de kledij van Indiase monniken in grotten van de Himalaya's kreeg d,ezekleur door contact met de grond
HeÈ deed goed deze geestdriftige mensen te zien in hun eenvoudige omgeving.Verschillende onder hen zijn reeds ingeschakeld in de jeugdbeweging ,roor iind"ruluit de sioppenwijken in de omgeving.

In de namiddag bezoeken we het Centrum voor Doven, en L7e bekijken daar de uit;rustingvoorschrijnwerkersen@nakkam-Viwosprojectdatpas
afgewerkt is. Fathef HarTy Stocks en Mr. Joe tonen ons de kindàren en jonge
menSendie1ess@taa1,enge1s,schrijven,naaien,tecÉnircn
tekenen, lassen, werktuigkunde en zelfs elektronica. Het instituut is enig inheel AziË. rn de taalklas zagen we een van de eerste oud-leerlingen van hàtinstiEuut, een jong meisje dat nu zelf onde:r^rijzeres is voor dove kinderen.
Er waren ook 52 ambtenaren uit heel India, die uitgekozen \iraren om één maandlang lessen in gebarentaal en communicatietechniekàn te volgen, om dan later in
tewerkstellingsbureaus de dove mensen te kunnen helpen bij Àun aanvragen voor
werk.

's Avonds in de j""p, na de maaltijd bij Fr. Michael, zingen we vlaamse liedjes.Het schalt over de donkere straten, we moeten iets kwijt van de vreugde, van devele nieuwe ervaringen en indrukken, van de emoties dió ons overspo"l"rr.
Fr' Harry SEocks nodigde ons uit de zondagmis te komen vieren met de kinderen en
de begeleiders van het Doveninstituut. Toen we die invitatie aanvaardden, hadden
we er geen idee van dat dit zorn fantastisehe en ontroerende ervaring zou'word.en.
De liederen en de teksten werden,door Fr. Harry en door de kinderen in gebaren
en symbolen omgezet, het Evangelie over de verloren zoon meE dia's getoànd. I.Ie
zagerL de vreugde van George' een twintigjarige jongeman, pas 2 dagen te voren
aangekomen, voor de eerste keer onderwijs krijgend, voor tr"t ""ï"i de mogelijk-heid aangeboden om zich te leren uitdruÈken.
Gisteren zagen we hem nog wenen omdat hij een woord met 5 letters niet konspelIen, maar ja, hij had nog maar I dag gehad om het alfabet te leren...
George is één van de mensen die we nooit zullen vergeten.



ry§QBE - nn 28 okt.

IJe trekken verder zuidwaarts' naar Mysore, aI kost het ons moeite de mensendie ons in Bangalore zo gastvrij onthaald hebben, en hraarmee rre uren gepraat
hebben over hun werk, te verlaten. Een zwaar afscheid !

De rit naar Mysore, 150 km ver in een camionnette, een prachtige streek, veelgroen wanE hier is meer water beschikbaar, vruchtbare grond, vlel rijstkulruuren parmbomen. Even stoppen bij de moslímtempel te srilangaiatna, een pelgrmis-plaats omringd door vele kleine winkels en kiaampjes. v;;;;;-p.sseren we deenorme werken voor een dam en irrigatiekanalen. iiur zal weer een grote opper-vlakte bevloeid kunnen worden. Vrorn,en halen rotsklompen op uit de diepte enals ze met hun mand, op het hoofd gedragen, langs de opzichter komen krijgenzen een potloodstreepje om hun kaart. Kilometeis ver ieen huizen te zienl aldeze mensen hebben dagelijks lange voettochten af te làggen vóór en na de werk-rijd.
§sore is voor ons een sÈoPplaats, we hebben er (nog) geen projecten, dus heeftFr' Kurian even tijd om met ons naar het paleis van de MatraiadJa (nu museum) tegaan' -ffi is het rndia van de kunstwerken, van pracht en praal, marmeren mo-zaieken' sehilderijen. Heel beroemd àíjn ór de ielgische glasramen en kristallenrucnE.ers.

-rs Avonds rijden r.le naar de tuinen van Brindavan bekend voor hun verlichting,bloemenweelde en dansende fonteinen. Helaas de elektrische strooms is uitge-vallen,"power-cut", er valt weinig te zien. rn het rustig gelegen clergy Homelraar we overnachten is de natuur ons zeer nabij, zelfs in-dà kamers , ,Ilr"rr,kakkerrakken, spinnen en volop hagedissen lang! het plafond.

§qq§A$g§Ay - dL ze okt.

vandaag bereiken I^re een streek aan de rand van Tamil Nadu, een achtergebleven,gebied, waar de Kerk de eerste ï^Ias om de mensen tot ontwikkeling te begeleiden.Het heeft hier sinds 2 jaar niet meer geregend. onze projecten hier gàr1 or",watervoorziening : de drinkwaterput .*r.n soà"rípuram, bijn; afgewerkt - hetwachten is alleen nog op het verkrijgen van eràttrische-strooí, om de pomp tekunnen installeren. De grote prt ,ààr irrigatiewerken, een l^Ianakkam-Viwosproject, is al ver uitgegraven maar er kwam vertraging. Eerst doordat er aande oogst moest gewerkt worden, dan omdat de werklieaàn werden aangetrokken dooreen pas onÈdekte vindplaats van basalt waar steenkappers l5 roepiei per aagverdienen tegenover de 8 roepíes dagloon voorzien in-het dossi"r,,r.r, de water-put. Nu moeten er nieurse ploegen gevormd worden.
We gaan met Fr. líaniSngat kijkgn naar een ander Wanakkarrproject, namelijk hetvorderen van-ïEffiï de diepe gracht die de akkers en de bevolking vanDoddaPurall.Tg"t beschermen tegen wilde olifanren. Rotsblokken bemoeiliiken hetI r -- ---' LeÉeÀr w!!qE urrldrlLerl . I(ot§DIoKKgn DemoelllJgraven. vijf mannen werken hard om er gaaËjes in te maken, waarin dan tom er gaaEJes In te oa[<en, waarÍn dan telkenseen kleine lading springstof aangebracht woiat. Van de 4 buffels díe hii doorij doorons aan zijn urensen kon bezorgen werd er onlangs één door een luipaard gódood.
Deze streek is nog zeer ïroest; op de akkers ziàn we kleine hoge schuilpíaatsenwaar de boer 's nachts de wacht houdt om alarm te slaan.roor ólifanten, wildezwijnen of andere dieren die de oogst bedreigen
Mariapuram is een zeer arm dorpje nabij Soosaipuraru. Er Leven nu nog 35 families,de overige trokken weg omdat de aanhoudende droogte hen belette aan Iandbouw tedoen' De mannen die bleven hebben werk in de hei bedríjf voor het kweken vanzijderupsen, 2 km verder.
l'Ie onderzoeken of het goed zou zijn, daar ook een project voor irrigatie tebeginnen. tr'lat we nooit vergeten zul1en, is de rit-nair !Íariapuram met de ,,van,,



(camionette) van Fr. Antony Sarny"over de oÍrvoorstelbare slechte sregen. Hotsen
en schokken over rotsblokken en kuilen, en over een uitgedroogde rivierbedding.
Kinderen die vandaar tevoet naar de school van Soosaipuram gaan, moeten zich
weleens voor een vilde olifant schuilhouden. Zij kunnen die vanaf I km ruiken,
en men zegt daar : vijf olifanten geven geen problemen, één alleen is gevaarlijk.
Komt er een slang op hun weg, dan nemen ze die bij de staart, kloppen de kop
tegen een kei, en verkopen de huid van de slang voor l0 roepies. Panakahalli is,
sinas 1980, het eerste klooster van de in Frankrijk gestichte orde-liEE-
"Servantes de }darie". Vijf jonge vrouwen hebben hier een kleín dispensarium in-
gericht, het enige voor een groot gebied. ZiJ hebben hier ook al enkele beval-
Iingen gehad, bij vrouwen die de lange reis naar een kliniek niet kunnen beEalen.
Verder is er een kleuteropvang, waar de kleinjtes ook nog verzorging en middag-
eten krijgen. Zestig zijn er al, twintig andere zullen komen als een nietn^r 1o-
kaaltje kan ingericht worden. Nu zoeken deze zusterskens sponsors voor de kinderen
die 6 jaar worden. Als de ouders geen vergoeding voor het busvervoer krijgen zul-
len deze kinderen niét naar school kunnen, nooit onderwijs krijgen, en zich Ínoeten
bezighouden met het hoeden van de geiten en buffels.
In Gajamur is een tehuis voor jongens. Hier geen noden of problemen, maar ieÈs
interessants : voor het eerst maken we kennis met het systeem voor energie =
gobar gas, gaswinning uit koemest. d. uiErusÈing is eenvoudig, en de regering
geeft een subsidie van 50 7., Het (reukloze) gas sordt gebruíkt voor het koken
en voor de verlichting voor het heLe tehuis !

COIMBAT0RE - d.o 3L okt.

Father Antony Samy, directeur van de Sociale.Dienst voor een heel district,
rijdt met ons naar Ooty, een rit van 5 uur, langs haarspeldbochten de bergen
in tot op 2.200 rn hoogte

In CoÈy is het koel en helder. De bisschop
want BelgiË is zijn tweede vaderland. Hij

Mgr. Aruldas James wil ons oÍltmoeten
studeerde in Leuven, verbleef dikwijls

in Brussel, en heeft vele vríenden in ons land. Na het ophalen van herinnerihgen
praat hij over zijn plannen om een centrum voor beroepsopleiding voor werkloze
jongeren op te richÈen, met afdelingen voor elektriekers, schrijnwerkers en lood-
gieters.
De volgende morgen brengt Fr. Antony ons naar zijn Sociale Dienst om zijn team
voor Èe stellen. Er wordt daar heel \ilat georganiseerd : studiebeurzen, gezins-
begeleiding, projecten voor rdatervoorziening, voorlichting voor vrou\{en over
kinderverzorging en hygiËne, naaicursussen, zeLfs een huwelijksbureau !

We kunnen al de veranthroordelijken ontmoeten, en dit kontact werkd aanmoedigend
zowel voor ons als voor hen.

0p weg naar onze volgende afspraak, stoppen we even 17 km verder, in Coomoor,
waar de bisschop de ateliers voor technische opleiding wi1- oprichten. l^Ie noteren
ook dit poject ! Weer de "van" in voor een bezoek aan het jongenstehuis van
Karuma.thampatty. Daar zullen die 2 leden van ons groepje, die een dag rusE in
@menhadden,onSh,eervervoegen.InKarumathanPatÈyzijnook
problemen gerÀreest tengevolge van de aanhoudende droogte. HeE l.Ianakkam-Viwos
project is a1 gedeeltelijk uitgevoerd : de puL voor irrigatie en de elektrische
pompinstallatie zijn al in werking. Hier nemen we heel wat foto'6 en dia's.
Water dat uit de buisl-eiding stroolnt : het is een zicht waar de mensen hier niet
genoeg van kunnen krijgen ! Nu &oeten de kanaaLtjes, de landbouwpereeeltjes voor
graanvoer en groenteteelt nog afgewerkt worden. Daar er ook dikwijls storingen
in de elektriciteitstoevoer zijn, vraagt men hier om nog een extra verhoogde ver-
gaarbak te mogen bouwen. t{e geven de mensen hier de raad om zich tot de Sociale
dienst van het bisdom CoimbaEore te wenden, om het advies van waterdeskundigen
te krijgen. lle willen de beste oplossing voor het welzijn van de 250 jongens die
hier wonen !
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DEEL II
- 24 oktober toÈ 7 december '85

C0IMBAToRE - do 3L okt.

Op donderdag 3 I oktober bereiken
hre, na een lange rit, 's namiddags
de zeer drukke stad Coïmbatore.
Alvorens naar ons nachtverblijf te
rijden, brengt Fr. Antony Samy
ons naar het huis van zijn broer
om thee te drinken. Zo kunnen we
eens zi.en hoe de "middenklas" leef t.
In dit gezin heeft de man een
staatsbetrekking, en er zijn twee
studerende kinderen. Ze konden een
gerieflijk huis kopen, LTaarvan ze
de benedenverdieping verhuren.
A11es is netjes onderhouden, en er
is zelfs een TV-toestel.
In Coïmbatore bij de zusters, gaaÈ
Wiske de besÈel1ingen regelen voor
borduurwerk, dat in onze Expo zal
verkoeht worden, ten voordele van
de tr{anakkam-proj ecten.
Vier van ons gaan in een hotel over-
nachten. Het va1 t: niet erg mee,
want er is geen strornend water. líen
vertelt dat de pompinstallatie in
reparatie is, maar we vermoeden dat
er al sinds lang probl,emen zijn, door

de aanhoudende droogte. t{el worden er grote ketels wat.er gebracht door heÈ perso-
neel, - te voet naar de vierde verdieping, Lrant ook de lift is defect. I{eer wordt
er afscheid genomen : Fr. Kurian vertrekt met de nachttrein naar lÍadras, en de
volgende morgen zal ook Fr. Antony Samy terugrijden naar Ooty, na eerst ons ver-
voer naar de volgende stopplaats te hebben georganiseerd.

De volgende voormiddag bezoeken we de schol-en van de Zusters, en
vooral hun r.reeshuis. Daar zijn heel wat kinderen die zullen geadopteerd worden,
enkele ook in België" De lokalen zijn goed verzorgd en de kinderen zijn blij en
tevreden. We spelen wat met hen, zod,at ze alvast aan de bleke ríesterse huids-
kleur kunnen l'ennen.

COCHIN-or7nou.

De rit oer camionette ven Cochin gaat langs een praehtig groen gebied. Palmbomen,
rijstvelden, aanplantingen van jonge cocosnootbomen, vijvers met roze lotussen
of blauwe waÈerhyacinten. Hier in Kerela is er vol-op wat.er, dus kan er geïrri-
geerd worden en zijn de akkers vruchtbaar.
0p het eerste zicht, door ai. dat reeLderige groen, lijkt de armoede afwezig, maar
later vernemen we dat 75 X van de inwoners seizoenarbeiders zijn, dus dagloners.
Hun inkomen tijdens de maanden dat ze kunnen werken op de velden is juist genoeg
voor hun levensonderhoud. Er blijft niets over om te sparen, en in de periode



van werkloosheid valÈ men terug op één povere maaltijd van gekookte rijst per
dag. Kleine eigenaars hebben sinds lang hun grond verkocht, en de dagLoners
gaan telkens r^reer leningen aan.

In Cohin zor9t Mgr. George Manikanamparampil ervoor daÈ we de meisjes die ge-
sponsord worden voor hun verpleegsterstudie kunnen ontmoeten. Om l0 uur zijn
ze daar in heÈ eetzaaltje van het Oueen Mary Hotel : 2l jongen, verlegen meis-
jes met hun beste sari aan. Zes hiervan worden door I.lanakkamvrienden ge-
sponsord. De meisjes die hier bijeengebraeht werden, worden opgeleid in hospi-
talen in en rond Cochin, enkele anderen studeren in het Noorden, op verschil-
lende dagreisen afsÈand van hier. Rik legt hun uit, dat we rekenen op hun ge-
voel van solidariteit, en dat zíj, eens afgestudeerd, een bijdrage moeten
leveren om !íeer andere meisjes Èe helpen. '

Zij vertellen : Sherly en Mary P.T. beginnen hun eerste jaar; Mary I,l.P.,
Mariardni en Mercy gaan naar het 3de jaar; Azíza mag na goede resultaÈen in heE
vierde jaar haar stage beginnen; Usha haalde de beste resultaten in haar groep.
Vier meisjes zijn vo1 spanníng, zíj zu1len maandag hun eerste loon uitbetaald
krijgen ! Al1en zetten zich werkelijk volop in !

We zagen ook de jonge Jayanthy, zíJ kwam bij Mgr. George Manikanamparampil om
hulp vragen bij de inschrijving in één van de hospitalen. Haar vader, een
zieke, werkloze edelsmid bracht haar naar de bijeenkomst. Toen enkele dagen
geleden Mgr. George eens naar hun woning kwam kijken om Èe zien of ze werkelijk
arm leven, lÍas de helft van hun hutje ingesÈort, en LTas het gezin letterlijk op
straat. t{anakkam wil trachten ook deze famil-ie te helpen, om een huisje voor
hen te bouwen.

Na de bijeenkomst gingen lre op het dakterras en namen fotors, vooral van de ge-
sponsorde meisjes, om aan hun weldoeners door te sturen.
Nog op Al1erzielen, rijden we naar Kunrnannoor op 80 km. van Cochin, door druk
verkeer, langs een baan vol putten en hobbels, in een camionette zonder vering.
In Kununannoor verr{elkomE Fr. Puthenpura ons. Er is daar een tehuis voor
priest"rs-op-rust, en naa?ETETIffiT van de Zusters, een meisjesschool en
een home voor wezen en verlaten kinderen. In dit home verbleef Clemency Vanler-
berghe vanaf haar eerste levensdagen tot ze als adoptiekind naar BelgiË kwam.
De meisjes uiE het home zingen voor ons, en voeren enkele volksdansen uiË.
Ook hier zijn kinderen die door Belgische ouders geadopteerd zul1en worden.
Het valt ons op hoe gelukkig en blij de kinderen hier 1even, hoeveel aandacht
en liefde ieder krijgt. Enkele kleintjes zijn gedeeltelijk verlamd, of zijn
erg achterop in hun ontwikkeling. Llaarschijnl-ijk zijn deze handicaps te
wijten aan pogingen tot abortus van de moeder. Hygiöne en keuken zijn ook hier
prima in orde.

Na onze Èerugkeer in Cochin, gaat onze grote bagage naar het huis van de AarEs-
bisschop, en nemen wíj de boot naar Iarapuzha. voor enkele dagen.

VAMPUZHA-zo3noo.

Fr. Angel Mary komt ons aan de aanlegsteiger afhalen. Cochin ligt aan de monding
van de Pe-ryarstroom, maar vöór de zee liggen wel 90 eilanden. We varen met een
kleine boot anderhaLf uur lang tussen de eilanden door.
Dit is een enig mooi kader : palmbomen, ctri-aese visnetten, waterhyacinten, platte
schuiten voor bouwmateriaal, smalle roeiboten, witkoparenden, zeezwaluwen...

Varapuzha, één van de grootste eilanden, is één van de eerste missiegebieden in
India, gesticht door de Portugezen.



l.Ie logeren bij de Carmelieten en Carmelitessen. Bij het avondmaal worden we
door l4 lachende zusterkens bediend, zelfs roeren in de koffie hoeven we niet
zel-Í te doen. lJe noeten eten tot we níet meer kunnen, en tot slot lrordt er
gezongen, in tt Vlaams, in tt Engels en in tt l,lalayaham.

Maar er zijn in dit schijnbaar paradijs ook veel noden en er komen veLe vragen
voor steun.

l.Ie bezoeken de meisjesschool (1500 leerlingen) die een drinktraterprobleem
heeft : de waterleiding, door de regering voorzien, levert onvoLdoende water
tijdens de dag. De zusters vragen nu een reservoir te bouwendat dan ts nachts,
wanneer er meer druk is, kan gevuld worden. Nu durven de dorstige kinderen we1
eens van het gewone water drinken, en de zusters zijn bang daÈ er tyfus zou
uitbreken.
Een ander probleem is het onderhoud van een groep oude, verlaEen vrouwen, die
geen familie noch enig inkomen hebben. Ook daarvoor vragen de zusters steun.

Op maandag 4 november gaan we in de omgeving het l{anakkam-Viwos project
"Huizenbou^r" bekij ken.
DTÏ-5-J?76p1an, ingediend langs Viwos voor medefinanciering door onze regering,
begon in 1980, Èelkens voor l0 huisjes. Nu wordt er aan de vierde reeks gewerkt.
We gingen een zestal huizen, uit de verschillende reeksen, bekijken langs binnen
en langs buiten. De eigenaars stonden er trots bij. Enkele hebben, met eigen
nateriaal, a1 keuken of bergplaatsen aangebouwd. Ook hier hebben hre uitvoerig
fotors en diats genomen.

's Avonds ontmoeten we Br. Varghese, één van de door ons
Binnenkort zalr hij aan E-J?ï,eIlFílosofie" beginnen; het
naar heE priesterschap.
Dicht bij het Carmelitessenklooster is ook een groot "Social Centre" met opleiding
en werkverschaffing voor 450 rneisjes vanaf 17 jaar.
Er zijn daar verschillende afdelingen : vlechtwerk, koordwerk, drukken en boek-
binden, omslagen maken, machineschrijven, eLektronica.
Met koordwerk verdienen de meisjes 75 à 100 roepies per maand, in de afdeling
elektronica (met eigen merk : Celton) kunnen zij tot I50 roepies verdienen. Dik-
wijls zíjn zíj de enige kostwinner in hun gezin. Van het koord- en vlechtwerk
hebben we enkele modellen gekocht, we zu11en trachten deze zaken langs onze Expo
te verkopen in BelgiË, om het centrum zo een nieuw afzetgebied te verschaffen.
Van Varapuzha terugvaren naar Cochin leverde enkele problemen op : tweemaal viel
het bootje zonder brandstof. Eventjes hebben we zelfs met onze armen geroeid
om langs de kant te geraken (roeispanen waren niet voorzien).
l^Ieer in Cochín haalden we de grote valiezen op, en reden r^re nog even naar Fr. Antony
K. en de Indi-ase zusters der Armen. Naast een meisjesschool, hebben ze daar ook
een tehuis voor ouderen van dagen. Eén man leek..opvallend op Gandhi en was daar erg
trots op. Vlug namen we van hem een foto. Ook deze mensen werden goed verzorgd,
ze zagen er eigenlijk veel- opgewekter uit dan vele bejaarden in onze instellingen.
Mgr. George bracht ons met, aL onze bagage naar de luchthaven, steeds vertellend
over de goede resultaÈen van zijn project. voor de verpleegstertjes. Hier groeit
een echte keten van solidariteit tussen a1 deze jonge mensen. We gaven hem ook de
gegevens door van Gracy, het rneisje dat ons in Varapuzha werd aanbevolen voor
sponsoring. Daar zíj in Cochin za1 lessen volgen, zal l,Ígr. George haar opleidíng
volgen, en indien nodig hulp bieden bij problemen.

Het vliegtuig naar Trivandrum vertrekt met een flinke vertraging. Bij de aankomst,
isereengrotemasE-we1koïfiing"EchternietvoorhetWanakkam.team,maar
voor de Eerste Minister van Kerala die met dezelfde vlucht reisde. Enrom kabaal,
geroep, spandoeken, luidsprekers... Maar wijzeLf werden begroet door Zr. !Íaria
§terckx, en door 3 zusters van Anjengo, die zeker willen rei"n of we trunlffit
wel goed op ons programma hebben vermeld.

gesponsorde seminaristen
is nog een lange weg
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IBIyAIpBly-di5nou.
Dichtbij de luchthaven van Trivandrum,
bezoeken we het klooster St.-Roch
van de ICM-zusters. Bij dit klooster
horen verschilletrde scholen en een
atelier voor borhuurwerk. In dit
atelier gaan we even kijken, en
bestellen er meteen wat voor onze
Expo-winkel, fijne zakdoekjes in
a11erlei kleuren, motieven en
borduurtechnieken. Dan gaat de

tocht verder naar Mulagumoodu, waar
onder de 28 zusters' er nog 6 Vlaam-
se leven, o.d. Zuster AliP (Elíza-
beth Delercq) 93 jaar' en zuster
Félicienne van 90 j. Beiden in heE

begin van de twintiger jaren naar
India gekomen en nooit meer in ons
land teruggeweest. Waarom niet ?

ttDaar hebben we nooiE op gepeinsd"
zegt Zusler AliP, die oP lange
jaren van stevig aanpakken als mis-
sionaris voor de allerarmsten kan
terugblikken. Mulagumoodu is in
heel Zuid-lndia bekend voor het
prachEig kant- en borduurwerk dat
in de ateliers wordE aangeleerd.
Ook is het de allereerste stichting
van de ICM-zusÈers (Zuster van de

Jacht) .

In dit huis zijn sle voor een stuk
op Vlaams gebied' en \'Ie worden met

verwend; er komt zelfs kost van thuis op tafel,
feestelijke taart en z\^7arte kof f ie ' De zusters

met vlaamse teksten te kunnen meevieren, en na de

Rogers een vergelijking van de Kerk in India en

a1le rnogelijke zotg erl attenties
zoaïs frietjes, kip, aPPelsPij s,
zijn zeer blij nog eens een mis
avondmis maken Zr. l{aggíe en Fr.
de Kerk in het ltiesten.

-INDIA heeft een BOODSCHAP voor het Westen'

\^trij hebben een positieve indruk over de groei van de jonge indische Kerk'
Wij in het Wesrl., zijn op efficiëntie en akEie gericht. We hebben te leren
,ri d" diepe spiritulaitlit van India. De mensen leven met God, refereren
spontaan naar God. Wij lopen gevaar die diepere dimensie te verliezen in
onz. technologische wereld. Tóch zijn onze kristenen in het hlesten die trouw

blijven aan CÉristus en zijn Kerk diep overtuigde-en gemotiveerde mensen'

DiE merkt ge al hij onze Wànakkam-vrienden. Sonrnige werken in stilte op het

thuisfronfl oïlre mLdereizigers hier verlieten hun familie en vrienden in
Belgià en brengen 6 weken door in India. oir uit een diepe geloofsmotivatie'-

-Ft'. Rogers-

f
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THIRU]',íALAI

De volgende dag rijden we naar het uiterste zuiden. In Thirumalai werkt het
team van James Tombeur, Lieve Van de hlalle en Peter GilleE, dat zich sindsjaren inzet voor de bevolking van de arme vissersdorpen in de omgeving.
Men tracht hier de mensen tot ontwikkeling te brengen door hen meer bewust
te maken van hun problemen, rechten en mogelijkheden, en door hen te helpen
hun beroepsleven beter te organiseren.
Er: is een medische dienst die 200 dorpen omvat, met verpleegsÈers en sociale
werksters, allen in het centrum zelf opgeleid; er is een hele werking voor de
vissers die nu in een.eigen coöperatief bedrijf werkenl er is een progranma
voor pottenbakkers, die ook hun eigen coöperatieven hebben, waarbinnen de
technieken van het bakken, de opslag van de voorraad, het marktonderzoek en
d,e aÍzel van de produktie worden verbeterd.
Naast de gebruikelijk potten voor huishoudelijk gebruik, maakt men tegenwoordig
ook nieuwe oventjes, die weinig hout verbruiken àn minder rook verspràiau.,
Ook wi1 men stenen gaan vervaardígen uit samengeperste aarde, die wà1 gedroogd
maar niet gebakken moet worden.

Een nieur^r project is het bouwen van een afdak om de voorraad veilig en droog te
kunnen opbergen. We zager, de pottenbakkers aan tt werk met de vooibereiding :het gereedmaken van,het sÈuk grond waarop tonnen afval van de ovens opgestapeld
zijn. Alles wordt in zware ladingen per mand op het hoofd gedragen, ook door
kinderen van 14 - 15 jaar. En dat het om zr^rare vrachten gràt, heeft Jan onder-
vonden toen hij de manden wou opnemen : 20 à 25 kg.

ANJENGO-Vz,.Bnox.

We rijden naar het kustdorp Anjengo. Deze plaats vrerd neg gesti.cht Cocr pcrtu-
gese kolonisten , die er een fort bouwden. Daardoor wordt het dorp op alle
kaarten vermeld. Maar de chauffeur van de camionette heeft 24 keer gesEopt on-
derweg om de weg te vragen. Na anderhalf uur bereiken we diE vissersdorp. Een
plaats waar een filmploeg haar hart zou ophalen. Zo mooi... maar jammer van de
doo rdringende visstank.
In het weeshuis leven 24 weesjes, ernaast is een school voor 600 meisjes. A1les
is hier zéér povertjes, en de kinderen zien er niet gezond uit, al doen de
zusters hun best om ze goed te verzorgen. In de maand juni was er een spring-
vloed en heel wat hutten spoelden weg. Daardoor kwamen 35 families in het
klooster \rronen. De zusters moesÈen hun kleuterklasjes sluiten, om iedereen onder
te brengen, eÍL ze deelden voedsel en o1ie. Pas na drie maanden kwam er hulp
van de regerJ-ng, e:r konclen de llrensen vertrekken.
We kunnen amper drie kwartier blijven om met de zusters te spreken, en om naar
de liedjes van de weesjes te luisteren. De zusters beloofden ons te schrijven,
om meer informatie te geven.

We haasten ons terug naar de luchÈhaven van
de lunch, we delen de ene appelsien die we
de appelsienschillen, zijn zonnehoedje door

Trivandrum. Er was geen tijd voor
bijhebben. Jan heefE hier, samen met
het raam gegooid.

Ontstelrenis op de luchthaven, ere missen het vliegtuig. 's Vrijdags verErekt
het één uur vroeger en wij waren niet verwittigd. Dus zoeken L7e een goedkoop
hotel, doen enkele boodschappen voor het avondeten, en wandelen langs het stiand,
waar de zonsondergang orlgeloof,Jijk mooj- is.
In afwachting van het volgende vliegtuig, 9 november om half vier, trekken we met
vier weer naar het strand. 0p 200 m afstand van elkaar zien !r7e twee enorme touwen,
met aan e1k'n vijftientar vissers, bezig een schepnet op te halen.



Zéér zwaar werk, de twee Jannen kunnen het getuigen, zij hebben een tijdlang
meegeholpen met de vissers. Na meer dan een uur trekken, brengt men de beide
lijien gàt.ia"tijkaan samen. Na bijna 2 uur, \rTordt het ner opgehaald, helaas
met een grote ""h.rrr. De vangst is mager' vele, bijna waardeloze visjes van

2 à 3 cm., enkele grote. Vandaag hebben deze vissers \íeer geen inkomsÈen...

Deze keer zijn we goed op tijd voor het vliegtuig. HeÈ begint te Plasregenen'
uren aan één stuk. In de wachtzaal zítten reeds de reizigers voor drie vluch-
ten, al1en met vertraging wegens onweders.

TRICHY-za9NOD.

's Avonds bereiken we Trichy, met 2 l/2 uur vertraging op de vlucht' Hier
vertellen de H. Cross Zusters ook over de stakingen: 1.000 leraars melden zich
dagelijks in de gevangenis. Jongeren vernielen ruiten van de scholen die ge-

opËna iti5r.tr. i" ,r"t"." hier hebben wa! extra dagen vrij gegeven, voor het
Diwali-feàst (= feest van het 1ícht, kerstfeest van de hindo.es), om moeilijk-
heden te vermijden. Er zijn ook stakingen bij de P'T'T'

7.ond,as l0 november. Zr. Princy komt naar het klooster waar wij verblijven,
ffi*-,ii"',a"ffisponsordekinderen:Aví1a(l6j.),Robert(l4j.),
en Brenda (lZ j.) - allen uit CoïmbaEore. Het andere meisje Jansi ontbreekt,
zíj studeert in een andere plaats. Zí3 kwamen met de bus, een reis van 5 l/2 u'
Deze drie komen uit grote gàzinnen, waarvan de kostwinner koelíe ís; er is zeer
weinig inkomen. nobórt, eig klein voor zijn leeftijd, en Avila moeten hun school-
jaar àverdoen omdat zíj tyfus hadden en daardoor vele lessen misÈen. Nu zien ze

Ér goed gezond en vrolijk uit. We nemen van ieder een foto voor hun sponsors ín
Bel giË .

OÍn l0 uur, in de arme wijk Chintamani, nabij Trichy bezoeken we de Butter l'loIth
School. Hier hebben gislerïrarrïE?ïfl80O kinderen en hun leraressen tevergeef s

"pË gur."trt. Vandaag hebben de leraressen er enkele van samengeroepen, di9
voor ons "Bharata-Natya;'r dansen zu1len uitvoeren. De school is in erbarmelijke
staaÈ en véél te klein voor 1800 kinderen; ze zíEten met 50 tot 70 in één klasje'
Er zijn twee langwerpíge gebouwen, onderverdeeld door versleten tussenschotten'
Waar die tussenwànden iog-iets of wat in goede sgaat zíin, worden ze a1s school-
bord gebruikt. Bankj"" ór, lessenaars staan opeengePropt, en een speelplaats
ontbreekt. Er is een goede waterput, maar er zijn slechts 3 toiletten' Onder

het pannendak is een rieten zoldering. Als het regenseizoen begint, komen er
harige rupsen tussen het rieten vlechtwerk. De haren van de rupsen val1en op

de k"inderàn, die er huiduitslag van krijgen. De nachtwaker klopt 's avonds de

rupsen naar omlaag, keert ze sameo "t .r"ibrrndt ze. De volgende dag zijn er
weer nieuwe, -en dit kan wekenlang aanhouden.
Heel wat kinderen komen met een lege maag naar schooll zij krijgen dan een

een kleine maalËijd. Ook voor's middags is er gekookte rijst voorzien. Voor

300 kleintjes betàa1È de regering het rniddageten. Maar, zegt Zuster Donna,

als er 500 kleuters met hun blikken bord naar de keuken komen' waE doe je dan ?

Zelfs nu, op zondag , zLjn een dertigtal kinderen met hun etensschoteltje bijeen-
gekomen, en de kokkin heeft een keteltje met rijst opgezet.

De school heeft in de buurt een zeer goede naam' omwille van de persoonlijke aan-

dacht die er is voor ieder kind. De leraressen houden de kinderen die achterop
raakten, nog na 4 uur in de klas orn hen Èe helpen. Er is nog een lange wabht-
lijst ,"rr rà*"o, maaï er kunnen er echt geen meer bij'



NEYVELI-DriiBnoo.

Op vrijdag I november was het vliegtuig van Trivandrum naar Trichy I u. vroeger.
Daar we dit niet wisten misten we het vliegtuig en konden we slechts 's ander-
daags naar Trichy vertrekken.
Om ons programna voor Trichy volledig Ee kunnen afwerken spliÈsten we ons in
2 groepen. Wiske, Jan Lebegge en Rik zouden de tocht naar Neyveli ondernemen.

Het is zondag I0 november. Om 5 u. staan \,Íe op en om 5.45 u. vertrekken we in
heta,,iffisha'snaardebusstand.ZusterLeoniewijstonsde
juiste bus en we stappen in voor Neyveli. Er zit reeds veel volk op. Om 6.15 u.
stipt op tijd, vertekken we naar Neyveli.
Het regent sinds l0 dagen in deze streek van Tamil Nadu. Deze dag betert het
geen zier. We rijden met een bus zonder ramen, en wegens de regen en koude
worden de ondoorzichtige rolluiken overal neergelaten. We kunnen enkel de weg
en het daglicht zien langs de voorruit bij de chauffeur.
Vóór we Trichy verlaten is de bus proppensvol en dan maar 4 u. rijden, toeterend
bij elk voorbijsteken, naar Neyveli. Daar wachten onze goede vrienden van de
C.W.M. ons op. C.!l .M. = Christian Workers Movement, en kan best vergeleken ï^Ior-
den met de K.W.B. van bij ons.

Onderweg donrnelen we wat en Jan en Wiske steken af en toe een sigaretje op.

Aan de eerste busstand in Neyveli stappen we af. Het regenE dat het giet. Later
zal dít een vergissing blijken wanE er \,ías niemand om ons op te wachten. lÍet het
adres van father Nellikunnam in de hand stappen we met ons drieën in één moto-
riksha"''ffiI^Ieterbesterrrninggevoerd.}Íeteens1akkegangetje
rijden we Neyvelí binnen en na een half uur zijn we eindelijk ter plaatse.

Father Nellikunnam is thuis en heet ons hartelijk welkom. De zes leden van de
C.I^l .M. die op ons wachtten aan de "Township busstand" worden opgehaald en de
verbroedering kan beginnen. Na l0 jaar is het Wanakkam-team terug in Neyvelli.

Nog vöör het middagmaal bezoeken we het St.-Marthars Type-Writing Institute.
A11everantwoorde1i5t.nen1eraarszijningen.
I,rle worden verwelkomd en omkranst en krijgen een verslag over alles wat verwezen-
lijkt werd sinds het ontstaan, nu bíjna l0 jaar geleden.

In 1975 schonk het l+Ianakkam-team 6 typmachines en hiermede werd van start gegaan.
Intussen werden honderden meisjes opgeleid tot volwaardige dactylo's. Het centrum
geniet een zeer goede faam. In de examens voor het staatsdiploma behalen de
meisjes, opgeleid in het SÈ.-Martha's Typewriting InsÈituEe, steeds betere resul-
taten dan degenen opgeleid in andere instellingen.
Met het inkomen van de bijdragen voor het volgen van de lessen kon men reeds
ll typmachines bij aankopàn. Het St.-Martha's Institute is volledig self-supporting
en levert een grote bijdrage voor de beroepsopleiding van meisjes uit de armste
gezinnen.

Ter"wijl het verder pijpestelen regent nemen we het middagmaal bij Father Nelli-
kunnam en gaan even een middagdutje doen in het Guest House r,raar we zullen over-
nachten.

In dezelfde guÈsende tropische regen gaan we in de namiddag het Tailoring Centre
no I (naai-arelier) bezoeken dat in 1975 íngezegend werd door Fr. Rogers.
Dit gebouwtje werd opgetrokken op privé-terrein. Na lange discussie met de
Lignite Corporation heeft men nu eindelijk dit terrein in eigendom kunnen bekomen.

Men vraagt ons om voor dit atelier de aanbouw van een W.C. Èe bekostigen, onge-
veer 3.000 Rs of 15.000 BF., en ook om te wi1len bijdragen voor de aansluiting
op elektriciteit, ongeveer 1.000 Rs. We nemen nog enkele dia's in de gutsende
regen en rijden dan terug naar Father Nellikunnam voor een tas thee.



Om lB u. is er een H.Eucharistieviering in de parochiekerk. Deze H. Iíis
wordt speciaal opgedragen voor onze afg,estorven Llanakkam-vriend l,tralter
Meer dan 100 C.W.M.-leden zijn aanwezíg. Het evangelie is zeer toepasse-
lijk op onze reis : de wedur^re met de twee stuivers.
Nadien hebben lle een vergadering met de Ieíding van de C.I.tI .M. (K.l^I .B. van
bij ons).
Eén voor één getuigen deze mensen over wat zij geworden zijn dank zij de be-
weging, en over wat zíj proberen te ven^rezenlijken met de beweging. ZíJ
hebben leren geloven in zichzelf, zij hebben zich leren uitdrukken, zij hebben
leren spreken. ZíJ hebben leren "zien, oordelen, handelen". Zij hebben samen
een christelijke arbeidersbeweging uitgebouwd gebaseerd op de methode van
Cardijn. Zíj leggen vooral de nadruk op de C. van de C.W.M. zonder het kriste-
lijk aspect vervalt het èchte r{aarom en de èchte bezieling vaqr de beweging.

Om 20.30 u., troB altijd in de gutsende regen, rijden we door de lege straten
naar het huis van vriend Mar-y Joe. I^Ie worden er zeer hartelijk onÈvangen en
gebruiken er het avondmaal. Ga"" het gezin staat rond de tafel ons te Èekijken

0m 22 u. rijden rde naar het Guest House om de nachtrusÈ door te brengen. In de
gang naar de slaapkamer wenst een klein jongetje ons "ll"ppy Dewaly". De nacht
van l0 november is heÈ feest van het Licht bij de Hindoes. Voor hen is
Dewaly wat Kerstmis is voor ons. "H"ppy Dewaly" - "ZaIíg Kerstfeest".
Dezelfde wens voor geluk en vrede... Dezelfde droom van alle mensen van goede wil..
Vroeg in de morgen vertrekken we terug naar Trichy met de bus. Het regent nog
altijd. Vele wegen zijn overstroom. I{e zien hutjes afbrokkelen. De bus moet
een andere \^teg nemen omwille van overstromingen. HeÈ is tijd dat we terug naar
Trichy rijden, anders zit.ten we hier vast voor enkele dagen.

... Ook dit is India. Regen, lrater, lekkende daken, overstromingen, geen mens
op straat, opníeuw duizenden daklozen...

de ware
smaak

van \,irater
kent men pas

in de
woestijn



VIRALII'ALAT

Viralimalai is ons volgend reisdoel. Ook hier had men ons al een dag vroeger
venracht. Op een heuvel staat hier een bekend Hindoetempel die veel pelgrims
aantrekt. Rond de tempel is er heel wat prostítutie. Het is voor de kinderen
van deze prostituées dat een school gebouwd werd, zodat door onderwijs en
daarop aansluiEende beroepsopleiding voor de meisjes, deze niet de levenswandel
van hun moeders navolgen. De school, een Wanakkam-project is nu klaar geraakt,
meL 3 stevige klasloka1en. Een feestelijke gebeurtenis : de inzegening door
Fr. Rogers, het doorknippen van een 1int, het onthullen van een gedenksteen.
En weer zingen en dansen de leerlin6ten en krijgen wij thee en ,oàte snoepjes.
Buiten knallen de bommetjes en het vuurwerk. "Diwali" betekent het goede datoverwint. Eerst wordt het kwade verjaagd, en dat gaat met veel laWàai gepaard.
Het geknal za! ons de volgende nacht beletten te slapen

Maandag, ll november, in Golden Rock Village, een buitenwijk van Trichy, bezoekenu/eeenschoo1voordovekffi1ijvenl80kinderen'waarvan5lwezen.
Volgens de Zusters zijn huwelijken tussen familieleden, de grote oorzaak van doof-
heid bij kínderen. Bij hindoes en moslims is bloedverÍdants"h"p g""n huwelijks-
beletsel zoals bij de kristenen, dit verklaart zeggen de Zusters, daE er weinig
kristenen onder hun leerlingen zíjn.
De vraag van de zusters : een uitrusting waarbij kinderen met gedeeltelijke doof-
heid toch spraakles kunnen krijgen. Zo'n uitrusting lijkt op wat wij kennen a1s
taal 1 abo .

Tegen de avond moeten we naar Madurai vertrekken, maar er is iets misgelopen met
de afspraak voor de camionette die ons zou afhalen. Dan wordt het. ingewikkeld :
er is een andere camionette te krijgen, maar geen chauffeur. Dan maar per trein..
er zijn aeen taxi's te krijgen, wani ook de.ze chauffeurs zi,jn "Dí-v:a1i" gaan
vieren. Tenslotte worden wij per ambulance naar het station gebracht, met onze
l0 reiszakken en de 6 zvare va1íezen. In het station kondigt men aan dat de
"Vaigori Express" wegens zvare regens in de buurt van Madras is afgelast. Ge-
lukkig heeft de vorige trein naar Madurai zoveel uren vertraging, dat we er nogjuist kunnen inspringen. Geen erg ordelijk vertrek, maar het lukt !

I'ÍADUMI - ma L7 nou.

I,tre komen zelf.s op de
allen goede vrienden"
trict kan beginnen.

afgesproken tijd aan in Madurai, waar we door 6 Fathers,
worden afgehaald. De lange tocht doorheen heÈ Ramnad-Dis-
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I.{ADURAI - nn 1.7 ttots.

ibaalf november : ouze lange tocht doorheen het Rarrrad District begint !

Een tocht doorheen droog, bar, zeer arm gebied, maar waar we vele hoop-
gevende tekens van beginnende ontwikkeling, van verbeterende levensVoor-
waarden mogen waarnemen. Tijdens de drie en half dagen van deze rondrit
verkennen we 18 dorpen en leggen we rnéér dan 380 km. af

Vaddakur

In Vaddakur krijgen rre een feestelijk onthaal met veel geknal, dans en
rnrzEk-l-Eer heeft ons 'rkoeienproject" goed gewerkt. l,Íet het startkapitaal
van 10.000 roepies werden koeien aangekocht, de nieuwe eigenaars hebben ze
afbetaald met de opbrengst van de melk; met het ingezamelde geld werden
nierlwe koeien gekoeht, en zo gaat de kring verder...
Onlangs werd de derde reeks koeien aangekocht.

In 1979 - 80 werd een plan voor het bouwen van 25 huizen uitgevoerd; de
huizen zijn goed onderhouden.

In 1983 kwam er een put met eLektrische pomp, die zorgt.voor de irrigatie
van 20 acres. Deze put hoort bij een groots t{anakkarViwos project, voor
2 reeksen ïraterputten. Er krsamen 55 waterputten, en l6 oude putEen werden
uitgediept en hersteld.
Nog in Vaddakur, hebben de vrouren zíeh in een spaarclub verenigd. Met het
sparen van 5 roepies per maand, hebben ze ín 3 naanden tijd al een sPaar-
potje van 1.350 roepies verkregen.

In het dorp lijkt de ergste armoede voorbij, de mensen zijn opgewekt en zul-
len verder werken aan hun toekomst.

Op deze rondrit zuIlen rre in totaal l3 waterputten bezoeken, rraarvan I0 van
het Viwos-project. In a1 deze dorpen heeft de bevolking zelf, naar beste
venmgen, een deel van de kosten betaald, en gratis mankracht geleverd bij
graven en bourren. Door deze sa.nenwerking zijn ook de mensen meer een echte
gemeenschap gaan vormen.

Kíddaperi

Ook in Kiddaperi is een put afgewerkt en nemenve foto'8 en dia's. Hier
leven 26-Ta;iTIes, dagloners, a1len Harijans (kastenlozen). Ze vragen naar
geiten, niet a1s geschenk, maar als lening. Ook willen ze hulp voor het
aankopen van dakpannen, want enkel-e huizen moeten dringend hersteld worden'

!íichaelpatnam

In Michaelpatnam kwam een put voor drinkbaar water. De dorpsraad komt meÈ

tweEleffieken : één voor 5 strijkijzers voor dhobirs (wasmannen) die daarmee
een nieuw beroep willen beginnen, daar de lanilbouw hier weinig oplevert; en

één voor de uitrusting van een naaicentrum voor meisjes, voor 4 naaimachines,
een lening die terugbetaaLd zal worden.



Nedunsulam

-I-r

Ook Nedungulam heeft een grote nieure put. Het pLannen en uitvoeren van
dit serk werd ook hier begeLeid door het grote eociale centrum MI'{SSS
(- Madurai Multipurpose Social Service §oeiety) Íraarvan de directeur,
de dynamische jonge Fr. Arockiasamy, heel de rondrit heeft meegemaakt.
l.Iat wij niet wistenr rnaar ter plaatse ondervonden, is dat deze dienst
tegeLijk de mensen organiseert, bewust maakt van hun noden, problemen,
rechten en mogelijkheden; soeiale werksters ter plaatse stuurt voor
ttmoeder en kind zorg", voor cursussen en beroepsopleiding, voor het starten
van een vrouwenvereniging, voor spaarplannen, enz.

Hier in Nedungulam, rraar geen enkele benroner enig stukje grond in eigendom
heeft, kon geen inbreng in geld gevraagd worden voor de put, maar is er wel
vrijwillig werk geleverd voor 1.500 roépies. De sociale werkers letten er op
of de kinderen naar school gaau; dit jaar konden 3 kinderen naar het college
van Sivaganga gestuurd worden, en in dit dorpje rraar alle volwassenen onge-
letterd zijn, is dit reden tot grote fierheid.

Vellarendal
De sociale werksters die in VellarendaL kuamen otn over,de situering van de
te bouwen waterput te sprekeï'lË6T6-Tn dít dorp de start tot ontwikkeling
gegeven door een vereniging voor vroulren op te richten, de "ladiest club".
De vrorxren leren sparen, hun kinderen goed verzorgen, het huishouden bered-
deren. Zij staan híer aan de oorsprong van de opbouw tot een dorpsgemeen-
schap. Het rÍaren deze vrouwen die ons ontviagen, en de voorzitster sprak
ons toe, over de waterput, over hun plannen en ver*rachtingen.

Later in de camionetÈe, hhd het l,lanakkam-team een geanimeerde discussie over
de rol van de vrourr, over bevrijding en over emancípatie, over de rol van
de vrouw in de Kerk. Fr. Arockiasamy merkt.e op, dat tot zijn groÈe ver-
wondering, één ongeletÈerde Indiase ptattelandsvrour gelukt was om een groeP
Belgische mannen Ëe verontrusten !

We bezoeken nog andere putten, zowet voor drinlsater als voor irrigatie,
in dorpjes met zeer rceilijke namen :
Kunnapannendal, Salaigramam, AE"*p"!.!.!, Kanathankadu, en nog vele andere'..
Overal treft ons de vaste wil van de mengen om te werken aan betere levens-
voorwaarden voor henzelf, voor hun kinderen en voor heel hun dorp.

Ook als de waterputten afgewerkt zijn, blijft UI'ISSS de dorpen begeleiding en
6teun geven, vb voor rechtsbijstand bij noeilijkheden met landeigenaars, voor
het verkrijgen van etaatsleningen of premíes enz...
I{e waren gelukkig te ervaren daË de mensen hierzelf leren hun problemen aan
te pakken.



Terus in Hadurai bezoeken rle het Loyola Technisch Instituut' lraar een

wanaÈtau-ïFo-s p-roject de nieuwe @las voor eLektriekers
uogelijk maakÈe.

In deze technische echool komen zeer erme jongens uit het platteland om een

beroep aan te leren, en om zo te trachten een bestaan te vinden zonder nog

langer a1s landborrrdagloner af te hangen van de wieselval.ligheden in klinaat
en regenval.

Als het donkert, stappen ue met al onze bagage in twee l,agens om de lange
rit naar Kodai (4 uur rijden) aan te vangen.
Twee punten op ons prograrma : bezoek aan de l,Íenakshi temPel en ehopping,
zijn weggevall"en. C;elukkig hadden hre nog een uurtje om de m€nsen en de

,n.i"rprri-van Kondamari te bezoeken, deze mensen stonden al urenlang (6 u.)
te ïechten. In Eífi-orpje van harÍjans wou Ben praten over de fabrieksei-
genaars en tevens werkgever, die hun grond wil afnemen en hen zo verjagen.
Omdat ze nu een waterput hebben, en nog wel met de gebruikelijk plaat
"Donated by t{anakkr*Íiro" Belgium" zullen ze door de overheid a1s "dorp"
erkend kunnen worden. I{e beloofden hen, om Bamen met UI'SSS oaar mogelijk-
heden te zoeken om hen te helpen.
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In Kodaikanal bij de Zusters van de Jacht voelentte ons echt thuis. MeE de

zusters Aloysía (84 5.) en Pudentienne (93 j.) halen we herinneringen op.
Ze vertellen over hun jeugdjaren in Bel.gíë, en samen zingen we Brusselse
en latijnse liederen. Een fantastisch geheugen hebben deze mensen' en na
al die werkjaren in India hebben zij nog volop levensmoed en blijheíd.
In Kodaikanal kunnen wij er ons van vergewissen dat de school voor meisjes,
waarvoor tíanakkam een extra oProeP stuurde, goed vordert. Nog één maand

en de nier-rwe klassen zijn k1aar. Zelfs tijdens het weekeinde wordt er ver-
der gebourd.

Op zondag zijn de jonge meisje§ van het Natpagar§entre' Ifaar koorden natjes
glnaakt woraàn bijeengekor,en, 28 van de 35, somtigen wel-van 7 km ver.
Oe werkpLaats van Natpagan geefÈ werk aau zeer arme meisjes. Ze kunnen 5
à 6 roepies per aag vàràieoào en er worden tevens lessen over huishoudkunde,
voedingileer en tryliëne gegeven, en er ís een spaerregelíng voor huwelijk en

uitzet. De koordli, nodig-voor hun werk, worden door de club van gepensio-
neerden van KuregerÀnderiecht verstuurd, en de matjes en onderleggers hebben

een goede afzet in toeristieche plaatsen in India.

Ook een grote groeP schoolneisjes waren speciaal gekomen om ons te begroeten
met dans- , zaflE- en turnnuÍrrnertjes . Ze nàaaen erg veel plezier toen ook wij
onze liedjes zongen.

In het klooster kregen we onze eigen VLaamese kost en daar hebben lle erg van

genoten. Eens te meer zal het hier een zwaat afscheid worden !

Berijam
Ook een bezoek aan Berijam, bij de gerepatrieerden uit §ri-Lanka stond op

ons progragtrna. Alleen de verblíjfpiaats dichtbij de weg'kunnen we bereiken,
ríaar de rrsettlements'r van de overige ï50 families, diep in de bossen, is er
teveel modder.



Onderweg zien we vrolren beladen met bussels takken, sprokkelhout overge-
bleven na het omtrakken van eucalyptusbomen. De bussel van sel 4 rn lang
en zo'n 40 kf zrteaÍ wordt op het hoofd gedragen, kiloureters ver. AIs we
enkele fotots willen nemen, komt een scheldende boswachter te voorschijn :
de vrowen moeten de bundels neerleggen en de koorden hreer losmaken. Hout
verzamelen is officieel verboden, maar wordt meestal oogluíkend toegelaten.
Deze vrouwen hebben pech gehad...
Bij de repatriates, die uit hun miserabele hutjes komen toegelopen, delen
rce uollen pulls uit. I{ie van ons hier eerder in 1982 wae, vindt dat de
stewring nu beter is, de volwassenen zijn meer ontspannen en de kinderen
hunnen al eens blij en spontaan lachen, I.Ie sakkeren nogeens op de taal-
barrière, die rechtstreekse gesprekken met deze mensen verhindert...
Nog steeds worden deze mensen erg uitgebuit door de aannemers die hen tewerk
stellen. Hun loon wordt slechts om de drie maanden uitbetaald, zodat ze
steeds weer voorschotten vragen en schulden maken; voor werk, vervoer en
aankopen van levensmiddelen hangen ze volledíg at van de aannemer, die be-
slist over al die prijzen. In het grote project om deze gerepatrieerden te
helpen met betere behuizing en met het aanleren van een nieuw beroep, zaL
men ook rrachten deze mensen vrij te maken van de aannemers, door hen een
nieuwe verblijfplaats te verschaffen. Nu is het zo dat mannen die bomen
ontschorsen, daarvoor 175 roepies per ton schors krijgen, terrrijl de aan-
nemer voor hetzelfde gewicht 4500 roepies krijgt !

l'íaandag l8 november : onze groep is t'onderegtt. Eerst van het 2.200 m hoog
gelegen Kodaikanal naar Trichy, wat 5 uur rijden met de camionette betekent,
dan daar naar de luehthaven om naar Madras te vliegen.
Uadras heeft l0 dagen noodweer gekend, en alle spoorverkeer is voor minstens
een uaand onderbroken, want de voornaamste spoorbrug is ingezakt. Op de
luchthaven horen we dat er de 2 vorige dagen geen vluchten naar l.{adras waren.
Het is daar enorm druk, vele mensen trachten nog een plaatsje te bemachtigen.
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AIs het vliegtuig nog vóör donker Madras nadert, zien we al heÈ vele water.
Er zouden in de omgeving van de stad 14 grote watertanks doorgebroken zijn.
De toestand is zo : 200.000 daklozen, heel wat doden, waaronder 62 passagiers
van een bus, enorme schade aan huizen en wegen. Aan de Duitse afdeling van
Caritas werd telegrafisehe on hul-p gevraagd en er wordt aan meer dan 50.000
mensen warm voedsel uitgedeeld.
We kunnen 2 dagen lang logeren in het soeiale centrum "Àsha Nivas". In dit
cenlrum zijn 300 meiejes, ofwel om er in de ateliers te werken of als sociale
rerks ter .

Eerst beeoeken we het atelier voor ap$liqué<rerk, uaar we het onÈstaan van
prachtige wandkleden volgen, daarna het aÈe1ier voor lederbewerking rtaar hand-
schoenen en handtassen gemaakt worden (een WanakkarnVitros projeet in 1983) en
rye gaan met sociale werksters naar de slums langs de oevers van de Coowunr
rivier. Hier zien we pas duidelijk de gevolgen van de zware regenval : hutjes
eeggespoeld of íngezakt, mensen klagend dat al hun bezittíngen, zelfs hun
kookpotten verdsenen zijn, overaL kan men aan de vochtstrepen zien hoe hoog
het water kwam.

De program-ats voor slumwerking gaan vooral over crèches en peuterschooltjes,
uit begeleiding van jonge uoeders door lessen over hygiËne en 6;ezondheíd,



en uit het geven van leningen voor het starten van een zelfstandig beroep
zoals mandenmaken, kleermaken, of koken van meaLt.ijden om langs straten te
verkopen

Een ander nieuw project is een soort avondles voor r\rerkende kinderen"
zoals huispersoneeL, sehoonmaaksters, leerjongens, kinderen die thuis helpen
bijv. als tirunerman of als oppas voor jongere broers of zusjes. zí:lereà
rraÈ lezen, schrijven en rekenen gedurende 3 uren per veek. l{e keken wel
verwonderd op, toen we zagen dat deze kinderen die geen kans hebben om naar
een ger^rone school te gaan, behoren tot de groep van 6 tot 13 jaar,!
De meisjes die ergens als huishoudhulpje wàrken, verdienen ,rn :o tot 44
roepies per maand

We kunnen Madras niet verlaten zonder even langs te gaan bij de ICM zusters.
Ook hier is veel overlast ge!íeest door het overstromende rrater. Zowel in
de sehool voor blinden, in de school voor doven, als in de werkpl.aats voor
blinden, is zeer hard gewerkt moeten worden om alle gerief naar de boven-
verdiepingen te dragen. Zr. Madeleine heeft met de gehandicapte meisjes
en vrotn^ren een keten gemaakt om alle pakken katoen van de weefgetouwen
naar boven te brengen. Nu liggen er overal boeken, dozen, rekeningen,
dossiers oPen gespreid om te drogen, en de zeearm heeft zelfs kleinà dodevisjes in de struiken aehtergelaten.
Als we Madras verlaten moet er nog afscheid genomen worden : van Fr.' Kurian
Thomas die trsee delen van onze reis begeleidde, en onze zr. Agnes, die I0
dagen samen met ons rondtrok en die daarbij ons welzijn goed verzorgde, en
tevens tolk was voor ons en de Tamilsprekende mensen.

En nu op ïeg naar Calcutta !

((De armsten
kunnen niet
dwingen
of eiselï,
zai kunnen
alleen maar
uitnodigeJr.»>,

J. Wresinski


